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[II MHCTUTYT MHTEJIEKTyaJIbHBIX HHTETpaluii
(ABctpus, r. Bena), uMeHyeMblil B JalibHEHIIIEM
«III», B une renepanbHOro nupekropa Ockapa
Paugosuua  PsgboBa,  jmelicTByromero  Ha
OCHOBAaHMHU YyCTaBa, C OJHOW cTOpoHbl, © YOV
BO «KazaHckuii HHHOBAIlMOHHBIA YHUBEPCHUTET
uMm. B.I'. Tumwmpscosa (MDVYID» (Poccus, r.
Kazans)», HMEHYEMOEe B JJIbHERIIEM
«YHUBEpPCUTETY», B JUlle pekTopa THMHPACOBOM
A.B., nelicTByromero Ha OCHOBaHHH Y CTaBa, C
JIpyrol  CTOPOHBI, BMeCTe B JaJbHEHIICM
UMEHYEMbIe «CTOpOHED, 3aKITIOYMIIH
HacTosmuK J[oroBop o cleayromeM:

1. IIpeamer /lorosopa

1.1. OObenuHeHne B3auMMHBIX ycwumid CTOpoH
[0 peaJn3anuud 00pa3oBaTeIbHBIX IPOTPAMM
BBICIIIETO obpazoBaHus IIOCPEICTBOM
3((}eKTHBHOTO HCIONB30BaHUS  JIOCTHIKCHHI
JyYIIUX MHPOBBIX HAYyYHO-00Pa30BaTEIbHBIX
TEXHOJIOTHH.

1.2. Opranuszanusi Hay4YHO-IIEJATOTHYCCKUX |
CTyJIeHUECKMX OOMEHOB Ha JOTOBOPHO# OCHOBE.

1.3. CoBmecTHOE IIPOBEACHHE HayJHBIX
UCCIIe0BaHUM, KOH(DEpeHIMA, CEeMUHapOB,
CHMITIO3HYMOB, OCYILIECTBIICHUE U3JTAaHU T

MoHorpapui, yaueOHUKOB, YUeOHBIX TOCOOHH.

I Institute for intellectual integrations (Austria,
Vienna), hereinafter referred to as “III”,
represented by the General Director of the
institute, Oskar Raif. Riabovv, from one party,
and Kazan Innovative University named after V.
G. Timiryasov (IEML) (Russia, Kazan),
hereinafter referred as “University”, represented
by the Rector A.V. Timiryasova, acting with full
corporate authority and with full legal
responsibility, acting with full corporate
authority and with full legal responsibility, from
another party, collectively referred to as
“Parties”, concluded the following Agreement:

1. Subject of the Agreement

1.1. Joining efforts of the Parties in
implementing of higher educational programs by
effective using of the best world scientific and
educational technologies achievements.

1.2. Organization of scientific and academics,
student exchanges on the base of Agreement.

1.3.  Mutual implementing of scientific
conferences, seminars, symposiums, publishing
of monographs, text books, guide books.




1.4. CoBMECTHOE HAy4HOE COTPYAHHYCCTBO U
COBMECTHBIE ITyOJIIMKALUU B HAYUHBIX U3JIAaHUSX,
a Tak ke 0OMeH MaTepHaliaMy, yOIHKAUAMH |
npyrod uH(bOpMalLUEd B paMKax HaCTOSIIErO
Jorosopa.

1.5. CoBmecTHad OpraHu3anus JETHUX
A3BIKOBBIX IIPAKTUKYMOB II0 PYCCKOMY H
HEMEIIKOMY sSI3bIKaM, PO UIBHBIX "

MEXKIUCIUTIHHAPHBIX KypCOB.

1.6. Opranu3zanus 00pa3oBaTEeIbHEIX H HAyYHBIX
CTaXXMPOBOK.

1.7. CTOpoHBI COTPYIHHAYAIOT TAKXKE U B JAPYTUX

chepax.

2. [IpaBa u o6s13anHOCTH CTOPOH:
2.1.CTOpOHBI:

2.1.1. Co3patot JUISL  Hay4HO-
00pa3oBaTeNbHBIX 00OMEHOB 7§
B3aUMOITIPOHUKHOBEHUS KYJIBTYD.

2.1.2. Oka3bIBatOT JIpyT JIpyry
KOHCYJIbTAllHOHHBIE, UH(POPMAITHOHHBIE,
KOHCAJITHHTOBBIE, AareHTCKME M JApPYrHe BHJIBI
YCIIyT, COIJIaCOBaHHBIC JOTIOJTHUTEBHO,
pacdeTsl TNPOU3BOAST Ha OCHOBAHHH aKTOB
BBINOJIHEHHBIX paboT.

2.1.3. CropoHBI 00S53yIOTCSI BBIIOJHSTH BCE
TpeOOBaHuUs 3aKOHOB ABCTpHiiCKO# PecnyOnuku
u Poccuiickoit ®Denepanuu, B TOM YHCIE 110
OXpaHe UHTEJUIEKTYaIbHOH COOCTBEHHOCTH.

YCIIOBHS

3. ®uHaHCOBBIE MOJIOKEHUS

3.1:. B ciryyae peau3anuu IIPOEKTOB,
npeanoararoux GUHaHCOBBIE 00s3aTEeILCTBRA,
CTOpOHBI  3aKJIIOYarOT COOTBETCTBYIOIIIEE
JAOITIOJTHHTCJILHOC COTJIAllICHHE.

4. OrBercTBeHHOCTH CTOPOH

4.1. BzaumootHomeHuss CTOPOH peryUpyrOTCS
HaCTOSIIIUM JloroBopom 7§ JIPYTHUMHU
JOKyMEHTaMH, corjiacoBaHHbiIMH CTopoHamu B
MUCBMEHHOU (popme.

4.2. CTopoHBl TNPUMEHSIIOT MaTepUaTbHOE M
IIpolecCyalbHOE paBo Poccutiickoit
Qenepanun 1 ABcTpuiickoit PecnyOmuku s
YPETYJIHPOBAaHUS  CIIOPOB, BO3HHUKIIHX  II0
Jorosopy.

4.3. B cnyyae BO3HUKHOBEHHSI criopa, CTOPOHEI
pelaroT €ro IyTeM IEeperoBopoB. B ciyuae
€CIM CIOpP HE YAAaeTcs pa3pelluTh IIyTeM
IIEPETOBOPOB, OH IEpeJaeTcss Ha pacCMOTPEHHE
B ApOUTpPaXHBIH CyJ IO MECTY HaXOXICHHS
Otserunka. IIpy 5TOM IpUMEHSETCS TPaBO
ctpanbsl OTBeTUHKA

1.4. Joint scientific collaboration and mutual
publishing in scientific publications, materials,
publications and other information exchange in
the frameworks of the present Agreement.

1.5. Mutual organization of summer language
practices for the Russian and German languages,
major courses and interdisciplinary team
teaching.

1.6. Organization of educational and scientific
internships.

1.7. The Parties cooperate in other fields as well.

2. Rights and obligations of the Parties:

2.1. The Parties:

2.1.1. Create conditions for scientific and
educational exchanges, cross-cultural interaction.
2.1.2. Provide consultancy, agent and other kinds
of services, additionally coordinated. All
payments are producing on the base of a
performance act.

2.1.3. The Parties are obliged to execute all law
demands of Republic of Austria and the Russian
Federation, including intellectual property
protection.

3. Financial state

3.1. In the condition of projects implementing,
supposed financial obligations, the Parties
conclude corresponded additional agreement.

4. The Parties obligations

4.1. The Parties mutual relations are regulating
by the present Agreement and other documents,
coordinated by the parties in a written form.

4.2. The Parties pronounce on the law the
material and the procession right of the Russian
Federation for adjustments of disputes, arising in
the Agreement.

4.3.In a case of origin of a dispute, the Parties
solve it by negotiations. If a dispute cannot be
solved by negotiations it is sent on consideration
to Arbitration Court at the Defendant’s location.
At that law of Defendant’s country is applied.




5. ®opc-maxop

51.Hun  omma w3 CTOopoH HE  HECET
OTBETCTBEHHOCTH 3a TOJHOE WIH YacTHYHOE
HEBBINOJIHEHHE CBOHX 00S3aTENICTB COIJIACHO
HacrosmieMy JloroBopy, €clH HCIIOJHEHHE
OymeT SBISITBCS —CIIEJICTBHEM OOCTOSTEIHCTB
HENPEOI0IMMOM CHUIIBI TAKUX, KaK HABOJHCHHE,
noXap, 3eMJICTPSICCHHE M JAPYIHX CTUXMHHBIX
OencTBUlM, BOHHA WM BOEHHBIE JEHUCTBUS,
MacCOBBIC 00IIeCTBEHHBIE Oecropsi Ky,
HepaBOMEpHbIE  H/WJIK  HEOOOCHOBaHHBIE
JIEUCTBUSI ~ TOCYJApCTBEHHBIX  OpPraHoB B
OTHOIIEHHH JrOOOW wmimum  obemx  CTOpoH,
H3MEHEHHUS JIEHCTBYIOMIMX 3aKOHOJATEIbHBIX H
PaBUTEIHCTBEHHBIX aKTOB " UHBIC
00CTOSATEIBCTBA HAXOJSAIIUECS BHE KOHTPOJIS
CTOpOH W TPEISATCTBYIOIIME  BBIIOJHEHHS
CroponamMu w/umi ofgHoH u3 CTOPOH CBOHUX
o0s3aTenpCTB 10 HacTosmeMy Jloroeopy.

5.2. Ilpu HACTYIUJICHUH (bopc-MaxKOpHBIX
oOctosTenbeTB, CTOpoHA B pa3yMHBIA CPOK
unpopmupyer apyrytro  Cropony o6 wux
HACTYIUIEHMH W HampasiseT apyrod Cropone
IUCBMEHHOE  YBEIOMIJIEHHE  OTHOCHUTENIBHO
HACTYIUTEHUS (POpPC-MaKOPHBIX OOCTOSTENHCTB,
WX TPUYHAH ¥ CBOUX BO3MOXKHBIX JICHCTBHH C
000CHOBAHHEM. [Ipu 3TOM CtopoHbl
MPEIIPUHAMAIOT BCE BO3MOXHBIE MEPBI C
IENBIO OTpaHUYECHUS OTPHUIATETBHBIX
TIOCJIC/ICTBHH, BBI3BIBAEMBIX YKa3aHHBIMH (hopc-
MaXXOPHBEIMH ~ 0OCTOSITEILCTBAMH ~ JIPYT ISt
Jpyra.

5.3. Ecnu yKa3aHHBbIC o0cTosTEeNTHLCTBA
IOPOAJISTCSL CBBIIIE OXHOro Mecsima, CTOpPOHBI
JAOJDDKHBI IIPHHATE COBMECTHOE pPCIICHHE O
JanbHeneln cyapbe Hacrosero Jlorosopa.

6. KonpuaennuaabHoCcTh

6.1. Kaxnas u3 CTopoH corjiacHa CYHTaTh
KOHGUAESHIIHAIBLHOM HHPOpMAITHEH TEKCT 3TOr0
JloroBopa, a Takke o0OBeM HH(pOpPMAIIUH,
KoTopasi mpenoctasnsiercss CTopoHaMu ojHA
Jpyroi BO BpeMs COIJIACOBAHUS M IMOJITACAHUS
JloroBopa ¥ BO BpeMsl HCIIOJHEHHS YCIIOBHH
Jlorosopa.

6.2. CTOpOHBI ~ TapaHTHPYIOT  COOIIIO/ICHHE
KOH(UICHIIMATIEHOCTH B OTHOIICHUH
uHpOpMAaIHH, KOTOpasi HoJTy4YeHa B

COOTBETCTBUU C JIaHHBIM J[oroBOpOM.

6.3. Ctopons!l GepyT Ha cebst 00s13aTenTbCTBa HH
B KOEM ciy4ae HE pasriamarb
KOHQHUIEHIMAIBHYIO HHpOpMalUI  (1e1aTh
JOCTYIHBIM JUIA KakUX-IHOO TPEeThHX JIHII,
KpOME CIy4yacB HAJIWYUS y TPETHUX JIHII

5. Force-major situations

5.1. Neither of the Parties is not responsible for
full or partial non-fulfillment of its obligations
according to that Agreement if fulfillment will
be a result of circumstances of force-major
situations such as flooding, fire, earthquake and
any other disasters, war or war actions, mass
civil disorder, illegal and/or unreasonable
conduct of state bodies referred to any or both
Party, changes of law and government acts in
force and other circumstances, which are out of
the Parties control and interfering fulfillment the
Parties obligations in the frameworks of the
present Agreement.

5.2. In a case of force-major circumstances, the
Party informs another Party about it in
reasonable terms in a written form, explaining
reasons and the Party’s possible actions with
substantiation. Whereas the Parties undertake all
possible measures for the purpose of negative
spin-offs limitations, caused by the force-major
situation for each Party.

5.3.If the indicated circumstances are lasting
more than 1 (one) month, the parties should
accept a mutual decision concerning further fate
of the present Agreement.

6. Confidentiality

6.1. Each Party agrees to consider the
information of the Agreement, volume of
information, which each Party provides to each
other during the period of coordination and
signing of the Agreement and during the period
of its fulfillment, confidential.

6.2. The Parties guarantee confidentiality
compliance in reference to information, which is
gotten in accordance to this Agreement.

6.3. The Parties enter into commitments not to
compromise confidential information (to make
available the third parties except cases, when the
third parties are duly authorized by virtue of
direct reference of the law or cases when the




COOTBETCTBYIOLIMX  HOJHOMOYHMH B CHIY
IpSIMOTO yKa3aHWs 3aKOHA, MJIM CJIydYacs, Korja
CropoHbl B MHCHMEHHOU (opme coracsres
IPeJOCTaBUTh HHGOPMALHIO TPETHUM JIHIIAM).
D10 00s3aTeIbCTBO JEHCTBYET Ha TEPHOJ
nedicteus Jlorosopa.

6.4. Kaxxnas u3 CTOpoH 00s13yeTcsi BO3MECTHTD
apyroii Cropore B monHOM o00beme ymiepO,
PUYAHEHHBIA pazrianeHueM
KOH(MHICHINATHFHON HH(GOPMALUU B HApyIIEHHE
nyHkra 6.3 Jlorosopa.

7. Cpok aefictBus lorosopa

7.1. Cpox neiicTBusi JloroBopa yCTaHaBIUBACTC
¢ gmatel ero mojuucanus Ha 1 (oaun) rox. B
cirydae eclid HU ojiHa U3 CTOPOH HE yBEAOMIIIET
apyryto  Cropony 3a 60 (Illectpaecsr)
KaJICHIAPHBIX JHEH J0 OKOHYaHUS CpoKa
JeHCcTBUS HacTosiero JloroBopa, oH cuuTaeTcs

MpOJJICHHBIM Ha TOT e cpok. KommuectBo
npoanieHuid  Hactoswmero  JloroBopa  He
OrpaHUYEHO.

7.2. JloroBop MOXET OBITH pPACTOPTrHYT WM
MPHOCTAHOBJICH IO B3aUMHOMY  COTJIACHIO
CtopoH, a TakXe N0 WHULIHUATHBE OJHOU U3
CTOpPOH TMpPHU YCIOBUU YBEIOMIIEHHUS JIPYTUX
CropoH He MEHee YeM 3a JIBa MecsIla.

7.3.B cinydae  pacTOpXKEHHUS  HACTOSIIETO
Joroopa, CTOpPOHBI [JOKHBI MPUHTH K
JIOTOBOPEHHOCTH 110 YPEryJUPOBAHUIO yXKE
peamuzyeMbIX (GopM W BHIOB  B3aHUMHOM
JIESITEIILHOCTH.

7.4. JloroBop cOCTaBJIeH Ha pPYCCKOM H
AHIJIMHACKOM $I3BIKE B JIByX OPHUTHHAIBHBIX
SK3eMIlIgpax, HMECIOIITHUX OJIUHAKOBYIO
IOPUIMYECKYIO CHILy, IO OJHOMY JK3eMILIIpY
JUtst Kot CTOpOHBI.

Parties in a written to form will agree to provide
information to the third parties). This obligation
is in force for the wvalidity term of the
Agreement.

6.4. Each party is obliged to undo the full
damage to another Party, caused by
compromising of confidential information in
violation of the article 6.3 of this Agreement.

7. Validity term of the Agreement

7.1. Validity term of the Agreement is settled
from the day of its signing for 1 (one) year. In a
case if neither of Parties doesn’t notify another
60 calendar days before about a termination of
the present Agreement another one, it is
considered prolonged for the same period. A
number of prolongations of the present
Agreement are unlimited.

7.2. The Agreement can be terminated according
to mutual agreement of the Parties and upon an
initiative of any Party upon 2 months prior
notice.

7.3. In the case of termination of the present
Agreement, the Parties should come to
understanding of implementing forms and types
of mutual activity.

7.4. The Agreement is made both in the Russian
and English languages in 2 (two) copies for each
Party. Each of the copy has equal legal force.

IOpuau4eckue aapeca u MIATEKHbIE PEKBH3UTHI CTOPOH
(Legal addresses and payment requisites of the Parties):

I HNucturyT HHTE/IEKTY AJIbHBIX
HHTEerpanuii (ABcrpus, r. Bena)
(IIT Institute for intellectual
(Austria, Vienna))

integrations

YOY BO «KazaHckMii HHHOBAMOHHBIH
yuusepcuTer uM. B.I'. Tumupsicosa (MIYII)»
(Poccus, r. Kazann)

(Kazan Innovative University named after
V.G. Timiryasov (IEML) (Russia, Kazan))

Skodagasse 7 top 7

A 1080 Wien, Osterreich

+43 6767629880

FN 456573 g

73 Fr 8916/16 k-3
RAIFFEISENLANDESBANK

420111, r.Ka3anp, yi1. MockoBckas, 42

(42 Moskovskaya str., Russian Federation,
Republic of Tatarstan, Kazan, 420111)

MHH 1654020511 (ITIN 1654020511)

P/c 40703810200000000173 B

TarunBecrbanke r.Kazanu




NIEDEROESTERREICH -WIEN AG (S.A. 40703810200000000173 in Tatinvestbank
F.-W.-Raiffeisen-Platz 1, 1020 Wien Kazan)

IBAN AT30 3200 0000 1234 4248 K/c 30101810900000000767

BIC RLNWATWW KIIIT 165501001

Kto.N. 55.117.220. (Correspondent account
30101810900000000767

KPP code 165501001)

BUK 049209767

OKIIO 34744628

OKOHX 92100

(RCBIK 049209767

General Classifier of Enterprises and
Organizations 34744628

All-Russia Classifier of Economy Branches

92100)
E-mail: office@rbs-ifie.at E-mail: rector@ieml.ru
http://www.rbs-ifie.at http://ieml.ru
['enepanpubiii upektop / General Director Pekrop / Rector

2P Paud. Ps6os/ %{{MM‘//@M BuranseBna Tumupsicoa/

Riabovv) (Asiya V. Timiryasova, PhD in Economics)

M. Tzt s
(Official Seal)

Koopnunatopsr:

HauanpHuK MeXIyHApOIHOTO OTeNa
KazaHckoro "HHOBAIIMOHHOTO YHHBEPCUTETA
uM. B.I'. Tumupscosa (MOVII),

A
S/ -
maructp Bpauesa E.N. jj/ /E.W. BpaueBa/

JlekaH mcUX0I0ruyeckoro akyibTeTa,
KazaHnckoro ”HHOBAaITMOHHOTO YHHBEPCHTETA
uM. B.I'. Tumupsicoa (MOVTII), k.0.H., A0OLEHT,

['puropsesa O.B. =4 — [0.B.'puropsesa/

JupekTop mo MeXayHapOIHBIM IIPOTpaMMaM
Il MHCTUTYTa HHTEIUIEKTYaTbHBIX HHTETPAIIHH,
JOKTOp TCUXOJIOTHH,

npodeccop Cubrarymnuna U.0. L Ledba / /N.®. Cubraryniusa/
7/

['maBHBINA aAMUHHACTPATOP MEKIYHAPOIHBIX
IIPOrpaMM H IIPOSKTOB

IIT MaCcTHTYTa HHTEIEKTYIbHBIX HHTErPALIUH, =
Mmaructp TepsieBa C.A. () Jl%/ B /C.A. Tepsiea/
v
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